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iÄ nreJ'koji aintan la braintu da latç Calantgil | CD 9

a'vag kB 1b 'vejB e ve'jiiadB bia^eadB dB 1b put] krap 'aintan

las fa're:ras | dB 1b val dja:vars pur'ta:van ils nos purs iÄ sias

latç 'aintam ^aranta'lets | 'niodor 'braintas orad an'deir 'aintan

ils ho'teds e laz uft'rejas par 'vendar || 1b 'vejB 'ern 'JleatB e

'prapi kra'puizB ad els 've:van da Jtar o:r fa'dejBS da far in 'eB iÄ

<ki: kwel 'vjeadi || kur ki tur'naivan b 'tçe:B pur'ta:vig kun eis

'frepa 'tsukar u ka'fe: | n'Jia tut las 'tço:sas kels duv'raivan ||

'baJtB I in 'en 'na:va ear in da kwels pu'rets | iÄ 'peadar 1b

'gra:sB | kun 'inn 'braintB latç or ad Bn'deir || kur kel 'veva '3b
van'diia il latç | 've:val sa mes an uJt'rejB | dn'vo ig gla:s veji |

b do: il ku'mant b la uJ'tiarB da dBr3Bn'ta:r la "siB 'braintB ||

'kweb 'vevB fatç Jko il pur 'vevB kuman'do: | b me:s B'IuirB 1b

'braintB la'vaidB | B'van 1b 'tçeiB sen 'inn 'plugB 'lenn ||

Bg'kuntar 'se:rB | k il su'lei 'e:ra par i: | vean i nos pu:r |

'prendn 1b 'braintB 3U da la 'plugB 'lenB | 'meta se: iÄ ur'viarkal |

Bd ag en satç pag se'su:r | b vut i:r a 'tçen? ||

Jtru:J el ri'vo: a la pug krap | 'o:daJ 'ina ka'nerB da'vo: el |

wu:jj: I tar'Jant kjl 'se:dbi ils frBn'tso:s | pBr'tçe 'toka

tsi'rag 'eran ri'vo:s | vaj el tant Jko 1b 'vetB li 'la:jB 'aintB

fa're:rB || da las fa'deias ^agu'taivaj cbju: || Jko Jwal fus tama'no:

vbJ tra fa'reiRB | da'vo el fa^eivi agg a'dijiB 1b ka'ne:RB pi kB

mai I

el va: b 'klarniB an'tseman tut iz 'umans || tuts u'di:van 1b

ka'neRB | b tuts kar'te:vag ki 'fusi ils fRBn'tso:s || gi prend 'inn

foltj" I ljotar 'inn 'furtçn | in 'otar in ra'Jti: | in 'otar in

^elum'bart | agg in 'otar 'inn sa'ir 'la:dB | b 'vutan i:r Bg'kuntar
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nXs frnn'tsois n far 'gweirn | par far jta:r els or dn 'sin val | ke

nrjkuna'Jeiva me la pa:J ||

ils am'prems 'na:van Jan o:r no kn In jmeltsn | jn
'kuran ilz 'o:tars n kwels 'swaintar n 'klaiman | tur'na: | va'jri
ana1vo:s | ln 'dunn diX 'peadar a nr'viart la 'braintn| n tçc e: || i
eraint en tak ma'Jkor) | kn fn^eiva 'kweln ka'nemn ||

du:s dn fa'rern 'naivan in 'en 3U 'kuirn n 'fiarn || ln 'se:rn en eis

i:s 'aintan inu'jtrcjn | par mn'jer 'tfajin || l u'jtiarn 'partn
ad eis il ta'jer | a du'manda 'lu:ra kwels da fa'reiRn | nati'ral

sin tu'dejte | hent si 'mes-ar ug ka:bal || kwels du:s 'ijitan

ep si par ljoitar | par'tçe eis 've:van 'betça ka'pia ils sias plets |

kug kwei k i sa've:van po:k tu'dejte || ip cki ag'kuntar ljoitar |

'tekln tei | 'ela 3i kn 'se3an 'inn 'refln diX 'ckaival ||
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